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Annomayusn: Ilocnedosamenvulil nepegoo — 3mMo cnocod YCmHO20 nepeeooa, npu KOmMopom ne-
PEeBOOUUK HaAYUHAem nepesooums Nocie mozo, KaK opamop nepecmai 20860pumbv, 3aKOHYUE CE0I0 Peyb
unu vacms ee. IlocnedosamenbHulii nepesod cocmoum u3 cepuil nepeooyecKux onepayull, 0Cyujecmes-
Jslemblx 8 08e ¢haszvi: 1) socnpusimue uUCX0OHO20 COOOUleHUsL HA CYX U e20 NUCbMEeHHAs uKkcayus;
2) ghopmynuposanue 8blcKa3bl8aAHUS HA SI3bIKE NEPEBOAA HA OCHOGe mekema 3anucu. Om ypoeHs enade-
HUS NEePeBOOYUKOM CREYUATbHOU CUCTNEMOU 3ANUCU 80 MHO2OM 3A8UCUIM MOYHOCTb U YCNEUHOCb NO-
crnedosamenvHo20 nepeooa. Ilucomennasn gurxcayus ucxooHo2o mexkcma npedycmampusaem copmu-
POBAHHOCMb ONPEOENeHHbIX NPOPDECCUOHANLHBIX HABLIKOE U YMEHUI, 4 UMEHHO. 8blOeleHUsl KII0UeBblX
Ce2MEHMOB/CMbICIOBbIX OOMUHAHM UCXOOHO20 BbICKA3bIBAHUS, ONAUE20CA UHO20A HECKOIbKO MUHYM,
8v100pa Haubonee payuoHaIbHLIX NPUEMO8 OISl puKcayuu Gaxkmos u OMpadxzceHuss 102UKU pa3eumus
UCXOOH020 MeKcma, CO30aHUs HA2AAOHOU ONOPbl, MAMEPUATUZVIOUEll MbICTU NepesoouUKa o 6yoyujem
meKkcme nepegooa, 6bINOJHEeHUs 0003HAUEHHbIX ONepayuli 0OHOBPEMEHHO C AKMUBHBIM CIVULAHUEM
6HO6b NOcmynarowelu UHGopMayuu; MmoyH020 B0CHPOU3BEOEHUS COOEPAHCAHUS UCXOOHO20 MeKcma Ha
A3bIKE Nepesooa HAa OCHOBe COeNaHMbIX 3anuceu, HO Oe3 3auumvlieanus. Takum obpazom, ymeHus u
HABbIKU NEePeso0YecKoll CKOPONUCU, NO360AI0Wel 3APUKCUPOBAMb U 80CNPOU3BECMU HA A3bIKE Nepe-
600a UCXOOHYIO peddb 11000 NPOOOIHCUMENLHOCU, AGIAIOMCA OOHOU U3 COCMAsAIouleli nepegooye-
CKOU KOMNnemeHyuu 8 001acmu yCmHo20 nocied08amenvHo2o nepesooa. Hecmomps na mo, umo kadic-
Oblll NepesoOUUK 8 npoyecce ceoell NPopecCUOHATbHOU 0esimeIbHOCIU YACmo 8blpabamuvléaem coo-
CMBEHHYI0 MEXHUKY uKcayuu UCXOOH020 MeKCma, CYyWecmeyem YHUBEPCalbHas CUCeMAd CUMBOI08
Kpamkot 3anucu, 051 komopou E.B. Anuxuroti 6vi1 npedniodcen mepmun «nepesooyecKkds CemaHmo-
epagpusy. B pesyrbmame KOMOUHAYUU DMUX CUMBONI08 NOJYUAIOMCA PA3TIUYHbIE NOHAMUSL 8 001ACU
KOMMYHUKayuu. B nacmosweii cmamve 1) npeocmaenen 0630p u npo0emoHcmpupo8ansvl npumepsl oOa-
308bIX 3HAKOB U UX COUemaHull 015 6edenust nepegooyeckoll 3anucu (cucmemwvl 4. bnucca, P.K. Muno-
apa-benopyuesa, E.B. Anuxkunotii); 2) packpeimul 0CHO8HbIE NPUHYUNBI CKOPOCHO20 NUCbMA — CIEHO-
epaghuu (om epeu. Sten0S — y3kuii), 8 4acMHOCMU, OMMeYeHa CHOCOOHOCMb CIMEHOZPAaAdULEeCKOU 3anUcy
nepeodasamv Mopgonocuieckue 0emanu cioéd, a maKice onpeoeieHbl O0CMOUHCMEA U HeOOCAMKU
cmenocpaguyecko2o nUCbMa 0l nepesoo4ecKux yenel, 3) OaHbl HeKOmopbvle MemMooUudecKue peKoMeH-
oayuu no NOCMeneHHOM) 86€0EeHUI0 INEMEHMO8 NEPeBOOYECKOU CEMAHMO2PAPUU HA HAYATLHOM dmane
00yYeHUss NepesooyUKos, 4) npooemMoOHCmpUpO8aHvl CNOCoObI COCMABIEHUSI MEKCMA-onopwsl 0ia 00)-
YeHUs1 MOHOIO2UYECKOMY BbICKA3bIBAHUIO HA UHOCMPAHHOM A3bIKE HA OCHOBE CILOBAPS CUMBOI08 nepe-
800YeCKoll ceManmozpaguu, Kaxk Ha4yaabHo20 dmana 00y4eHus: 6e0eHUs 3anucell 8 nepegooe.

Knrouesvie cnosa: unocmpanHulil s1361K, N0C1€008AMENbHBIU NEPeBo0, 3aNUcCU 8 nepesode, nepe-
800ueckasn cemanmozpagus.
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Abstract: Consecutive interpreting is a method of interpreting in which the interpreter begins to
translate after the speaker has stopped speaking, having finished his speech or a part of it. Consecutive
interpreting consists of a series of translation operations carried out in two phases: 1) perception of the
original message by ear and its written fixation; 2) formulating a statement in the target language based
on the text of the entry. The accuracy and success of consecutive interpreting largely depends on the
level of proficiency of a special system of taking notes by an interpreter. Written fixation of the original
text provides for the formation of certain professional skills and abilities, namely: highlighting key seg-
ments / semantic dominants of the original statement, sometimes lasting several minutes; selection of
the most rational methods for fixing the facts and reflecting the logic of the development of the source
text; creation of a visual support that materializes the interpreter’s thoughts about the future text; per-
forming designated operations simultaneously with active listening to newly incoming information; ex-
act reproduction of the content of the original text in the target language based on the notes made, but
without reading. Thus, the skills and abilities of interpreting writing, which allows fixing and reproduc-
ing in the target language the original speech of any length, is one of the components of interpreting
competence in the field of oral consecutive interpreting. Despite the fact that each interpreter during
his professional activity often develops his own technique for fixing the text- source, there is a universal
system of short notation symbols, for which E. Alikina has proposed the term ““interpreting semantog-
raphy’. As a result of the combination of symbols, various concepts in the field of communication can
be obtained. In the present paper the author 1) provides an overview and shows basic characters and
their combinations for maintaining interpreting notes (systems of Ch. Bliss, R.K. Minyar-Beloruchev,
E.V. Alikina); 2) reveals the basic principles of shorthand writing or stenography (from the Greek stenos
— narrow), in particular, the ability of stenography to convey the morphological details of a word, as
well as identifies the advantages and disadvantages of shorthand writing for interpreting purposes;
3) gives some methodological recommendations for the gradual introduction of elements of interpreting
semantography at the initial stage in training of interpreters; 4) demonstrates some ways of creating a
text-support for teaching a monological speech in a foreign language based on a vocabulary of symbols
of interpreting semantography as the initial stage of training to take notes by an interpreter.

Keywords: foreign language, consecutive translation, taking notes in translation, interpreting se-
mantography.

CornacHo CIIOBapio MEPEBOTICCKUX TEPMUHOB HOC1€008AMENbHBLI NEPEEOO — ITO «CIIOCOO YCT-
HOT'O TIePEBOJIa, TPU KOTOPOM MEPEBOIUUK HAYMHACT MEPEBOUTH MOCIIE TOTr0, KaK OpaTop MepecTal ro-
BOPUTD, 3dKOHYMB CBOIO PCYb UJIK YaCTh €C. HOCJ’IG,Z[OBaTeJ’IBHBIfI nepeBo/ CJICAYCT 3a TCKCTOM MOAJINH-

HUKA, JINOO YK€ OT3BYYaBILUM, T.€. HOJHOCTHIO IPOM3HECEHHBIM, JTUOO0 MPOU3HOCHUMBIM C TIepepbIBaMU
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3BY4aHHS — OOBIYHO «T10203a1IHO», TO €CTh 110 TPYIIIaM U3 HECKOJIBKUX MPEIUIOKEHHUN, pexke «I1oppazHO»
— OTAENBHBIMH TIPEUIOKCHUSIMU C T1ay30i TOCIe KaXKIO0To Ipeuioxenus» [4, ¢. 211-212].
[ocnenoBaTenbHBIN MEPEBO COCTOUT U3 Psizia CASAYIOMUX APYT 32 APYroM MEePEeBOTYECKUX OIle-
pamwii: 1) Bocmipusite ucXoaHoro coodmienus/ucxomanoro Tekcra (UT) Ha cinyx; 2) dhukcariysi HCXOTHOTO
COO0OIIeHUs B TUCbMEHHOU dopMme; 3) hopMyIpoBaHHE BhICKA3bIBAHUS HA SI3BIKE TIEPEBOJIa HA OCHOBE

TeKcTa 3amucH. JlaHHbIe onepau MOXKHO PEICTaBUTh CXeMATUYHO cieAyroIuM oopaszom (Puc. 1):

9 & &

Puc. 1. [lepeBogueckue onepaiuu B MOCIEI0BATEILHOM TIEPEBOJIE

Ot ypoBHS BiaJIeHUs IEPEBOTUYMKOM CUCTEMOM 3alIMCH BO MHOI'OM 3aBUCUT TOYHOCTb U yCIIEII-
HOCTh TocieoBaresbHoro nepesoza. [lucemennas ¢ukcanus UT npenycmarpuBaer chopMupoBaH-
HOCTH OIPEeNICHHBIX TPOPECCHOHATBHBIX HABBIKOB U YMEHUM, & UMEHHO:

«BBIIEJIATH KJIFOUEBBIE CETMEHTBI HCXOIHOTO BBICKA3bIBAHUS, JUIAIIEIOCS MHOT A HECKOJIBKO MUHYT;

noao0paThs HauboJee paruoOHAIbHBIC TPUEMBI )i PuKcanuu (GaKTOB U OTPAKCHUS JIOTUKH pa3-
BUTUS UCXOIJHOIO TEKCTA,;

CO3/1aTh HAIISIHYIO OIOPY, MaTepHAIN3YIOLIYIO0 MBICIU IIEPEBOYMKA O OYAYIIEM TEKCTE mepe-
BOJIA;

IPOM3BOIUTH 0003HAYECHHBIE BBIIIE ONEPALUU OJHOBPEMEHHO C aKTHBHBIM CIyLIIAHWEM BHOBb
nocTynaromnei nHPopMaluy;

TOYHO BOCIIPOM3BECTH COJIEP)KAHNE UCXOIHOT'O TEKCTA Ha S3bIKE IEPEBO/IA, «IIOTJISAIbIBAS) B CBOU
3aIlMCH, HO HE unTas ux» [1, c. 6].

Takum oOpa3oM, BiajieHHE CIICUATbHON CUCTEMOM 3aIUCH, SIBIIICTCS OJTHON M3 COCTaBIISIONICH
NEPeBOYECKON KOMIIETEHIIMU B 00JIACTH YCTHOTO MOCJIEI0BATEIBHOTO IEPEBOAA.

HecmoTps Ha TO, YTO KaXK/IbIil IEPEBOAYHUK B ITpOLEcCce CBOEH MpodecCHOHATBHON e TeTbHOCTH
4acTo BbIpabaTbiBaeT COOCTBEHHYIO TeXHHKY ¢ukcanuu WUT, cymecTByeT yHHBepcallbHas cHCTEMa
CHMBOJIOB M CKOPOCTHOT'O TUCbMa — cmeHocpaghuu, KOMOMHAIMS KOTOPBIX MTO3BOJIUT NOJTYYHTH 1) pac-
IIMPEHHBIN CTIEKTpP MOHATHIA; 2) 0Tpa3uTh MOp(dosiornueckue aetaiu ciosa; 3) 3aguxcuponars UT mro-
00l POJIOJKUTENIBHOCTH, a 3aTE€M BOCIPOM3BECTH €r0 Ha S3bIKE NEPEBOAA.

B nutepatype no nepeBoay MOKHO BCTPETHTh pa3HOOOpa3Hble TEPMHUHBI, 0003HAYAIOIIUE MTIPO-
(eccroHaIbHBIE 3alUCU NEPEBOAUUKA: NEepeso0uecKds 3anuch, KpamKas 3anucb, cucmema 3anucu,
CKOPONUCH, YHUBEPCANbHAS NePe8o04ecKdsi CKOPONUCH, NepesoovecKas Homayus u T.11.

W3HavanbHO 3amuchk paccMaTpuBallach Kak Cyryoo TEXHHYECKOE HeprocOeperarlee cpeacTBo
¢ukcarmu UT, npencrasisiomiee co0oi «0OyMakHyI0 amMsATh». JlaHHas QYHKLIUS Ype3BBIYAHO BaXKHA
B JIEATEIILHOCTH MEPEBOAUNKA, ITPOTEKAIOIIEH B YCIOBUAX IIOCTOSTHHOTO cTpecca. OQHAKO €CTh U JIpy-
roil MOJXOA K MEPEeBOTYECKUM 3alucsAM, KOTOPhIM MpHUaaeTcs Oosiee KOHLIENTyalbHbIH Xxapakrep. C
9TON TOUKHU 3PEHUs] OHU TPAKTYIOTCS KaK CIIOCO0 CO3/1aHMs NEPEeBOTUMKOM COOCTBEHHOM IPOTrpaMMBI
MOPOKICHUS TeKCTa nepeBojia. B atoii cBsizu, E.B. AnMkuHa npenioxuia UCIoib30BaTh TEPMUH «He-
pesooueckaa cemanmozpaghusa (0T rped. SEManto — «3HaKk»), OPUEHTUPYIOIIMUH NTEPEeBOAUNKA HA 3a-

IIUCh CMBICJIA.
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BriepBoie TepMuH cemanmoepaghus 6w BBeneH Yapnb3zom brinccom uist o603HaueHust u300pe-

TEHHOW MM YHUBEPCAJIbHOMN cucTeMbl CUMBOJIOB (Puc. 2).

A A = =h

MYAKHHA ACHIIHHA JCMJIA KOJICCO Bpess

A O ol h n  H

Kpbila AOM CTYIUCHH CTVi -TO1 KpOoBaTh

¢ N Y >} P Y

OrOHb BO/1A CYJIHO kopabilb (parar Kpbl/ibs

o b, - A @

po1 VXo r.1as HOC PVKa pPacTCHHC

\ ] v} I 72

PyuKa Oymara IMOLIHA pasym CO3HaHHC

r
o

Puc. 2. 29 ocuoBHBIX Bincc-cumBoiios [1, €. 134]

Cucrema HeandaBuTHOMU 3anucu bircca, cocrosias u3z 100 cuMBOJIOB, BKJTFOUaJia TaKie 0a30BbIe
TIOHATHS, KaK 8peMsl, HanpasieHus, mpancnopm, MexcoyHapoonslie mamemamuyeckue 3naxku u 1.11. Co-
YeTaHue 0a30BBIX CHMBOJIOB IMO3BOJISUIO TOMy4aTh COBEPIICHHO HOBBHIC MOHSATHUS B PA3IMYHBIX 00Ja-
CTSIX: MPOMBIIIJIEHHOCTH, HaAYKe, TOPTOBJIE U T.1I.

ba3oBbIe CHMBOJIBI TEPEBOTIECKON CHCTEMBI 3aIMUCEH UK CKOpoIcH, pazpadoranubie P.K. Mu-
HbspoM-benopyueBbIM, 00BEAUHSIOTCS B HECKOJIBKO JJOTUKO-TEMAaTUYECKUX TPYMIL: 1) IpeIuKaTuBHbIE
CHUMBOJIBI; 2) CHMBOJIBI BPEMEHH; 3) MOIaJIbHBIE CUMBOJIBI; 4) CHMBOJIBI KQ4E€CTBA; 5) CHMBOJIBI OOIIIETO
Ha3Ha4YeHHs; 6) CHMBOJIBI MHOKECTBEHHOTO UnCa; 7) 0000IEHHBIE CHUMBOJIBI;, 8) COCTAaBHBIE CHMBOJIBI.
Hanpuwmep:

npeouKamueuvle CUMBObl

— nepenaBaTh, BBO3UTh, IPU3bIBATh, IPUOBIBATH U T.II.

“ MO0JIy4aTh, BBIBO3UTH, IPUHUMATh, TPUBIIEKATD U T.II.

7' yay4uiath, yCUJIUBATh, YBEITUYUBATh, HAPAIMBATh U T.II.

 YMEHbIIAaTh, YXYAIIaTh, CHI)KAaTh, COKpalIaTh U T.1I.

CUMBOJIbI BpeMeHU

1 HacTosIIee BpeMsi, CEro/iHs, COBPEMEHHOE MOJIOKECHHUE U T.11.

“npormeniiee BpeMsi, Buepa, HaKaHyHE H T.II.

Gy nyee BpeMs, 3aBTpa, B OJFKaMIINue ro/bl, OCIE U T.11.

< HayaJI0 IEUCTBUS

> KOHEI IEUCTBUS

Tax, ppaza Mupnasa nonumuka npagumenbcmea OvLIA NOOMEEPHCOECHA MUHUCPOM UHOCTPAH-
Houlx 0en Ha ceccuu OOH B TaHHOMN CHCTEMeE 3aluceii OyIeT BRITIAACTD creayronmmM obpazom (Puc. 3):

MP

JAe—MH]
OOH

Puc. 3. O6pazer nepeBoxueckoii 3anucu 1o cucreme P.K. Munbspa-beinopyduena
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E.B. AnukuHa CyIECTBEHHO pacllupuiia HOMEHKJIATypy NEpEeBOAUYECKUX CUMBOJIOB. 3HAKHU CO-
CTaBJICHHOT'O €10 TEMaTUYECKOTO CIIOBAPS MEPEBOTUECKOM ceMaHTOrpaduu MO3BOJISAIOT CXEMaTUYHO Tie-
penaBaTh He TOJIBKO 0a30BbIE MOHATHS BPEMEHH, KOJIMYECTBA, KAUeCTBA, COCTOSHUS, PEUEBO JIATENb-
HOCTH, HO Y 3MOLIMH, pPa3INYHbIE OTHOIIECHHUS], IBUKEHHUE, BOCIPUITHE, JEHCTBUSA, OCHOBHBIE ITOHATHS
MOJINTUKH, BOGHHOTO JIeJia, SKOHOMUKH U (PMHAHCOB, TEJIEKOMMYHUKAIIMH, OKPY>KAIOLIEH Cpebl, TeX-

HUKH, IPOMBIIIIIEHHOCTH | Jip. (PucyHoK 4).

228 I ATAKOBATD npecexkars JieiicTene
(em. 169)
229 O" Homba H300paXKeHHEe B3PLIBHOTO
VCTpOIcTBa
230 > Boiina, bopea, NePeKpPeIleHHBIC LITTATH
GuTea
231 @ BOOPYIKCHHC sopyxHer (eM. 232) B 0606-
NEHHOM 3HA4YeHHH
232 W OpyAKHe OT AHIJIL Weapons
233 p4 nobeants, nobea | BRIMCPBI (CTPEJIKa BBEPX)
OHTBBI
(em. 230)
234 X IPOUTPATh, NOPa- | NPOUTPBINT (CTPEJIKA BHNS)
- G 1. 230
FREINL Oursn (em. 230)
235 @ pasopyskeHne «opynes» (em. 232) co
CTPEJIKOIT BHINA
236 00% TaiiHa, cexper Arent 007

Puc. 4. CumBonb! nepeBogueckoit cemantorpaduu E.B. Anukunoit
(TemaTuueckas rpymmna «Boennoe neno») [1, €. 148-149]

Komnekmuo pa3sHooOpa3HbIX CUMBOIIOB AJIs TOCIIEA0BATEIHHOTO MIEPEBO/Ia MOKHO TAKKe HAUTH
Ha caiite http://www.symbolovnik.cz/en.

OaHUM U3 IPUHIIMIIOB BEJIEHUSI CKOPOCTHOM 3alKCH B MPOLIECCE MOCIEA0BATEILHOTO MEPEBOAA
ABJSIETCS Takke mponyck riacHbix. Cp.: pagmoaktuBHOCTh — PJIIKTBCTD, ocnoBa — OCHBA,
Bpaxkaa — BPXK/IA u 1.10.

HecMoTpst Ha m0o100HBIE COKpAIIeHHUs, HEKOTOPBIE CJI0BA BCE PABHO MOJYYAIOTCS JOBOJIBHO TPO-
MO3JIKMMHU, B PE3yJIbTaTe YET0 TPATUTHCS APArOIICHHOE BPEMS. Y BETUYUTh CKOPOCTh MMCbMEHHOU (hUK-
Caliy OTAEIBHBIX CIOB IOMOXET CUCTEMA CTEHOTpadUIEeCKON 3aIHCH.

Crenorpadus (0ot rped. Stenos — y3kuit), T.e. «y3KOIMHUCHY» — «ITO CKOPOCTHOE MHCHhMO OCOOBIMH

3HAaKaMH, HACTOJIbKO KPATKUMH, YTO UMH MOXHO 3alMCaTh )XUBYIO peuby [2, C. 4] (Pucynok 5-7).

/
7 Z Z 7 o [ £ F

6 B r Fi G 3 K a M H

VA VA
r 2 i =2 / [ L Zf / I

il p c T ] X i u ow 1

Puc. 5. CreHorpaduieckoe MUCbMO: anaBUT COTVIACHBIX [5]
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(2meput) (1 mepa) (0,5 mepnr) (0,5 mepbt) (1,5 mephi)

Puc. 6. CreHorpaduueckoe nucpbMo: andaBuT IIacHbIX [5]

Ilpu coepnHEeHUH CTEHOTpAapUYSCKUE 3HAKHM MHIIYTCS OC30TPHIBHO, PACIONarasch Ha CTPOKE
(Puc. 7).

ya /
Mf’z{/ﬂé/%MM/Zf__ﬁ_

e 6k M KBT Kna CKII Tpe CTPH

Puc. 7. CreHorpaduyeckoe nucbMo: COeANHEHUE 3HAKOB [ 5]

OOBIYHBIM MMUCHMOM MOJKHO 3amucaTh B cpenneM 15-20 cinoB B MunHyTy. CTeHOTpadus Mo3BOIsET
3aukcupoBath 60-70 CIOB B MUHYTY, T.€. CKOPOCTb 3aIlMCH PaBHA CIOBY B CEKyHIy. TeM He MeHee, s
NepEeBOAYECKHUX I1eJIel y CTEHOTpaduu eCcTh ONPeAeICHHbBIC MUHYCHI: 1) OTCYTCTBHE HATJISITHOCTH (CJIOBO,
3aMMCcaHHOe CTEHOTrPa(UUIECKUM CIIOCOO0M, HE IMEET HEeTIOCPEICTBEHHOM CBS3U C TIOHSTHEM U HE BBI3bI-
BaeT HEME/UICHHBIX aCCOIMAINNA ¢ KaKUM-THO0 MPEAMETOM HIIH SIBIICHHEM); 2) 3aTpyAHEHHOCTh 00paT-
HOTO CYATHIBAHUS: T.€. CTCHOTpaUUIECKYIO 3aIMHCh HEOOXOMMO paciu(poBaTh, CACIaTh CBOCOOPa3HBIMA
«tepeBoy nepesoaa». Kpome Toro, crenorpadus — 3To cucrema 3anuceii, OCHOBaHHasi Ha (PUKCAIUU OT-
JeNIHOTO cJIoBa. «JlocmoBHas 3amuch MOBJEKIIa Obl 32 COOOM, €CTECTBEHHO, JOCTIOBHOE BOCIIPOU3BEIC-
HUE, T.€. 0TKa3 OT OCHOBHBIX IPUHIUIIOB TIepeBoaa» [3, c. 3].

Tem He MeHee, eClTi COBMECTUTh 0a30BbIe CHMBOJIBI NIEPEBOAUECKON ceMaHTOTrpapuu U MpUH-
IIUIIBI CTEHOTpad UM, MOXKHO JOOUTHCS PEKOPIHBIX CKopocTeil muchbma. K Tomy xe cteHorpadust momo-
raeT OTpa3uTh HEKOTOPbIE OTTEHKH, HAIIPUMeEp, Na/IeKHbIe OKOHYAHUS (€CJIN 3TO CYIIECTBEHHO [T TI0-
HUMAaHUs), YTO HE MO3BOJISIOT IEaTh IIEPEeBOIYECKIE CUMBOJIBL. Hanpumep, B BhIIEPUBEACHHOM MPH-
Mepe 3alluCH IpemIokeHus 1o cucreme Munsspa-benopydesa snement MU/] nepenaer 3HaueHue
«MuHUcmp uHocmpanusix oen». OqHAKO 3Ty ke abOpeBUaTypy MOKHO MPOUYECTh U Kak «Munucmep-
cmeo unocmpannsix oen». Ecim ectb He0OX0IMMOCTh YTOYHHUTH, O YeM KOHKPETHO UAET PeUb O MUHU-
cmpe Wi MuHucmepcmee, To k abopesuarype MU MoxHO 100aBUTHh KOHEYHBIC CTEHOTpaPUIECKre

YTOYHEHMUS: 7 -Tp WK 7 -cTBO (Pucynox 8).

MH}? MH}I7
Puc. 8. Cmemannas cuctema 3aIicH: CKMUHHUCTP», KMUHUCTCPCTBO»

Kak npaBuiio, u3yueHre CMMBOJIOB Il BEICHUS MEPEBOTUYCCKHUX 3aMKUCEll epeKIaIbBaeTCs Ha
CaMOCTOSITENILHYIO TTOJITOTOBKY 00ydvaromuxcs. OTHaKO Ha HAYaJIbHOM 3Tarle MOATOTOBKH ITEPEBOIH-
KOB BO3MO)KHO BBEJICHHE DJIEMEHTOB ITEPEBOAUECKON ceMaHTOrpaduu mpu 00y4eHNH He TIEpEBOTY, a B
paMKax JUCHUTUTHHBL «[IpakTH4ecKknuii Kypc MHOCTPAHHOTO S3bIKA», B YaCTHOCTH JIJISl Pa3BUTHSI MOHO-
Jormueckor peun. [lepeBoaueckre CHMBOIIBI U AJIEMEHTBI CTEHOTPapUH MOTYT COCIYXHTh XOPOIIYIO
CIIy’K0Y TIpY COCTAaBIICHUH BU3YaJIbHBIX OIOP JJIS epecKasa.

[IponemoHCcTpUpyeM Ha MpUMeEpe HECKOJIBKUX MPEUIOKEHH 10 TeMe «Pabouutl denvy (Ha uc-
MAHCKOM $SI3bIKE) CITOCOOBI BBIZICIICHHS M M300PaKEHUSI CMBICIIOBBIX IOMUHAHT IPHU TIOMOIIH TIEPEBO/I-
yeckux cuMBoJioB (Tabmuma 1).
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Ta6muma 1. CiocoObl BbIACTICHUS B H300paKEHUST CMBICIIOBBIX JIOMUHAHT

=3 D 3 | Miamigo Pablo se levanté ayer | Moit apyr ITa6s10 BcTan Buepa B 7 4acos u

alas 7y alas 8 salio de casa. B 8 BBIIICT U3 JOMA.
) [Z Empez6 a trabajar a las 9 en On Havan paboTaTh POBHO B 9.
punto.

A las 11 descanso un poco, tom0 | B 11 gyacoB oH HEMHOTO OTXOXHYJI, BBIITHII
un café y habl6 con sus amigos. | kode ¥ MOrOBOPHIT CO CBOUMH IPY3bIMHU.

o ¥ra0.

4) 11:30 O Z3] Alas 11:30 volvio a trabajary | B 11:30 ou cHOBa pucTynui K paboTe U

trabajo hasta las tres. paborai 10 TpéX.
5) 1% O 26] A las tres cc.)r,nic') enun Caf'é y B 3 gaca on noen B kade, a 3aTem padboTai
luego trabajo hasta las seis. 710 6 4acoB.

Kommenmapuu x crosapio cumeonos:

[ umu < — HavaJo nepuoa;

| wu > — KoHel nepuoa;

& — pabora, paborath (mepBasi OykBa JaTHHCKOTO ciioBa laborare — «pabotarte»; B 3TOM ciydae
MOYKHO J0OaBJIATH CTEHOTPapHUUECKyI0 3alMCh OKOHUAHUM IS JeTain3ainuu MHpopManuu: padorta,
paboTtruk, paboraem, paboraz, pabotaiy u T.11.);

" — TOBOPUTH (KaBBIUKH CUMBOJIM3UPYIOT MPSIMYIO pPEUb).

OOyuatonirecs TOJDKHBI TepecKka3aTh TEKCT, ONMUPAsICh TOJIBKO Ha 3aIllMCH, CACTaHHBIC CHMBO-
namu (TiepBasi KOJIOHKA).

Bhauase npenonaBaresis Ha HECKOJIBKHX TEKCTaX AEMOHCTPUPYET OOIIHMEe TPHHITUITHI TIepeIadr OC-
HOBHBIX/TJIABHBIX MBICIICH MPEAI0KEHNs YCIOBHBIMU 3HAKaMH, IOCTENEHHO BBOAA UX B paboty. B nanb-
Hel1eM 00yJaroIrecs y)Ke CaMH COCTaBIISIFOT TEKCTHI-ONOPBI, HE HCIOIb3YsI OYKBEHHOE HAIIMCaHUE CIIOB.

Ha ompenenenHoM 3Tare MOYKHO BBECTH HEKOTOPBIE OTPAaHHUYCHHUS JUIsl 3aITUCH: HAIIPUMED, 110 KaX-
JIOMY TIPEIUIOKEHHUIO HEllb3s UCIIONb30BaTh 0ojiee 3-X CUMBOJIOB (TPEX CJIOB); MM TEKCT HEOOXOIMMO
3anucath B pexume 50/50: ogHO penioKeHne CHMBOJIaMH, OHO CTEHOTpaMuecKuMy 3HaKaMH ! T.II.

[Togo6HOTO pona yrpakxHEHHUs, TOMUMO HETOCPEACTBEHHOTO CTHMYJIUPOBAHMS K MOHOJIOTHYE-
CKOMY BBICKa3bIBaHHUIO 1) 3aCTaBAT OyIyIIEro nepeBoAYrKa MOCTEIIEHHO MPUBBIKHYTh K JAHHOMY CIIO-
coOy BeJCHMS 3aIUCH, 2) Hay4yaT BBIJCIATH IJIaBHYIO MBICIb, 3) Hay4daT MOA0MpaTh Haubosee pa3yMm-
HbIE TIPUEMBI 3aIIMCH (CUMBOJIBL, JJIEMEHTHI cTeHOTpaduu, 1100 U TO, U APYToe).
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